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MOL AON Ha De

PODER
No

Por la presente, el jefe de la administración militar municipal de Jersón, en el
distrito de Jersón, en la región de Jersón, Yaroslav SHANKO, actuando en virtud de
las leyes de Ucrania «Sobre el régimen jurídico del estado de guerra», «Sobre el
autogobierno local en Ucrania», la resolución de la Asamblea Suprema de Ucrania
del 3 de noviembre de 2022 n.* 2706-IX «Sobre el ejercicio por parte de los jefes de
las administraciones militares de los asentamientos de los distritos de Beryslav,
Henichesk, Kakhovka, Skadovsk y Kherson de la región de Kherson de las facultades
previstas en la parte segunda del artículo 10 de la Ley de Ucrania «Sobre el régimen
jurídico del estado de guerra», el Decreto del Presidente de Ucrania de 19.09.2022
N.* 658/2022 «Sobre la creación de administraciones militares de los asentamientos
de la región de Jersón», la orden del Presidente de Ucrania de 03.06.2025 N.*
76/2025-pn «Sobre el nombramiento de Y. Shanko como jefe de la administración
militar municipal de Jersón del distrito de Jersón de la región de Jersón», autoriza a
Vitaliy Thorovych BIELOBROV, teniente de alcalde para asuntos relacionados con las
actividades de los órganos ejecutivos del Ayuntamiento de Jersón, a firmar en
nombre del Ayuntamiento de Jersón (comunidad territorial municipal de Jersón,
Ucrania) un acuerdo de cooperación con la ciudad de Tres Cantos (Reino de España).

Las facultades otorgadas por este poder no pueden ser transferidas a otras
personas.

Este poder es válido hasta el 1 de marzo de 2026.

Jefe de la Administración Militar de
AdministraciónMilitar / 7 Yaroslav SHANKO
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XEPCOHCHKA MICbKA BINCbKOBA AAMIHICTPALIIS
XEPCOHCHEKOTO PAÑOHY XEPCOHCbhKOÍ OBJIACTI
npocn, Hesanexocti, 37, m.Xepcon. Y kpaiHa, 73003, Ten.: +38(050)-040-44-24

E-mail: mva(2kherson-rada.gov.ua Kon €IPMOY 44732846

Al0840 No Ha Bid

AOBIPEHICTb
Lliero dosipeHicTIO HAYaJIbHHK XepcoHCchKoi MicbKkoi BiÁCHKOBOI anMiHICTpaLIT

Xepconcbkoro pañoHy Xepconchkoi obnacti %pocnas IHIAHbKO, uo mie Ha
miactasi 32KOHIB YkpaiHn «IIpo npasosuú pexum soeHHOro CTaHy», «IIpo micueBe
caMoBpadyBaHHa B YepaiHi», NocTaHOBH BepxosHoi Panu VpaiHn sia 03.11.2022
No 2706-I1X «IIpo 3niñcHeHHA HAYAJIbHMKAMH BIÁCHKOBUX aNMIHICTPaLIA HACENEHMX

AyHKTIB y bepucnaBcbKomy, FeHivechkomy, KaxoBcbKomy, CranoBchKoMy,
XepcoHchkomy pañoHax Xepconchkol obJnacTI MOBHOBAXKEHb, MepeidaueHUX
YacTMHOIO Apyroto CTaTTI 10 JakoHy YpaiHn «Ilpo npasosuñ pexum BoeHHOro
cTaHy», Ya3y [Ipe3u1eHTa YkpaiHw sia 19.09.2022 Ne 658/2022 «TIpo yTeopeHHa
BIÁChKoBHX adMiHicTpauihú HaceneHMX nmyHktIB y Xepconchkih obmnactI»,
poinopamxeHHa MpesunexTa YrpaiHn Bia 03.06.2025 Ne 76/2025-pn «IlIpo
Mpu3HAYEHHA ÍA. Lllanbka HaYyanbHMKOM XepcoHchkoi Micbkoi BIÑChKOBOI

amMiHictpauii XepcoHcbkoro pañoHy Xepconchkoi obacTi», yNOBHOBAXYyE
bEJIOBPOBA Birtania lIroposwua, 3acTymHMKA MIChKOrO FOJOBH 3 MuTAHL
AiabHOCTI BMKOHABUNX OpraHiB padu XepcoHchkoi MiCbKOi padu, Ha MIANwcaHHA
Bid iMeHi XepconchKoi MichKoi pad (XepcoHchKa MiCbka TepuTopianbHa rpomana,
YxpaiHa) YrouH npo cnispoGiTHHMUTBO 3 MiICTOM Tpec-KaHToc (KoponiBctBo
IcnaHia).

[ogHosaxeHHA 3a Llieko AMOBIPeHICTIO He MOXYTb OyTW repedaHi ¡HIM
ocobam.

Lla nosipenicTb Aie 10 01 GepeiHa 2026 pory.

HayanbHHK XepcoHcbkoi MicbKoi
BiNcbkogoi agmiHicTpauil ApocnaB LLLIAHbBKO
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VFOHA HPO CIVIIBHPAUIO

XepcoHCbK0o10 MICbK0I0 pasdoro
(micTo Xepcon, Yxpaita)

Ta
MicToM Tpec-KanToc

(Myuituina.titer Micra Tpec-KanToc,
Kopo.tiBcrso Icnania)

- «Yroga»).

MICbKOLO
MICTOM

paoro (miCTO
Tpec-Katroc

XepconchKkoto
XepcoHYkpaina) Ta
(Koponisctso Icnamia),
aki HANAN IMEHYrOTHCA «CtopoHa», a pazom -

«CToponn» 10MOBH-INCA TIPO HACTyTIHE

TPEAMBYJIA
Cropoun uiel Y roan 3aa819t0Tb Npo cBOC Npartetnia
BCTAHOBUTH APYKHI BLAHOCHHHM Ta
Ha Ó.1aro CBOÍX TePHTOPIAIbHHX rpomad. cnpusiouH
MUPy, B3ACMOPOIyMIHHIO Ta T0OpoOyTy.
CnispoditumirRo CIpaMORAME Ha HPOsB
coniapocti y cK:1a2Hi YacH TA FpyHTVETECA HA

neperoHaHHI, MO TAKAa AIAEMONIA
periouanbHUM ¡ HALIOMAIDHUA! LINANM.
Exonomika micta XcepcoH icropmuno MOB $3AaHA 1%

cyAHOOyAy BAHHAM, HapronepepoOrotro,
BHPOGHHILTBOM NPOIOBO1LUHXN MpoykTIB TA

Oy 1yBaHHAN.
ExoHomiKka Micra Tpec-Kanroc Ga3yetbca Ha
HayKoro-A0C-1HIÑ Ta iHMOBALIÑMIN MigubHOCTI B

MpomucioBOcTI, OIOTEXHOJIOriAXx, TC-ICKOMYHIKALLIAX,
a TAKOK y BONHCBOMy TpamcnopTHOMy TA
eHEPreTUuNOMy MaLINHOOyAYBANHÍ.

A

ACUERDO DE COOPERACIÓN
entre

el Ayuntamiento de Jersón
(ciudad de Jersón, Ucrania)

y
la Ciudad de Tres Cantos

(municipio de la ciudad de Tres Cantos,
Reino de España)

(en adelante, el «Acuerdo»).

El Ayuntamiento de Jersón (Ciudad de Jersón.
Ucrania) y la ciudad de Tres Cantos (Reino de
España).
en adelante denominados las «Partes» y.
conjuntamente, «Partes», acuerdan lo siguiente

PREÁMBULO
Las Partes de este Acuerdo declaran su voluntad
de establecer relaciones amistosas y cooperación
en beneficio de sus comunidades territoriales.
promoviendo la paz. la comprensión mutua y el
bienestar,
La cooperación se basa en la solidaridad en
tiempos difíciles y en la coherencia con los
objetivos nacionales y regionales.

La economía de la ciudad de Jersón está vinculada
históricamente a la construcción naval, la
refinación de petróleo, la producción de alimentos
y la ingeniería mecánica.
La economia de la ciudad de Tres Cantos se basa
en la actividad cientifica e innovadora en
aeronáutica, refinación de petróleo. industria
química, biotecnología, telecomunicaciones y el
transporte y la energía del hidrógeno.

Harpronepepoóni,
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A0 3AKOHONABCTBA YKpaiwn Ta KopoiscrBa Ieriamis.

PO3AIN
CropoHH cnpuaiorh o6MINy Ta KOHTAKTAM MK
MELUKAHIAMHU, TPOMANCLKUMM OPramizamiamh Ta

00"EAHMAHHAMU.

PO3UN 3
CroponH mATPUMYIOTE
aAMIHICTPATMBHUMK yCTAHOBAMH, TOPHAMUHMMH
ocodaMH, ACHOBHMKAMU HKHMX E Cropow mel
YrOH, Ta HANAMMA rymaHiTapHO! 10NOMOrH.

cmBpoOITHHLTBO MDK

PO311J 4
Cropon po3riagiamre MOXIMBICTb CIPHAMHA
CKOHOMINHOMy, iHBECTHUIÑHOMY Ta AIJJOBOMY
CmBpoITHHLTEN.

PO3ANIS
Croponn TaKoX CNiBIPaAMIONOTE y chepax Ky:1bTypu,
OCBITH, MOJIOADKHOT MOMTHKH TA CHOPTy.

PO3J1IJI 6
CropoxH peaisy10Tb CHi16Hi ¡HILIATHBH 32 PIBHAMA
HANPAMKAMU 3A/L19 AOCATHEHHA MAO0A15HAX UiICH
cTAIOro POIBUTEY.

PO3ALI 7

Cohepu cnispoitHuLrTBa MOXyTb OYTH po3ummpeii 3a
B34€EMHOLO Iro/1010 CTopiH,

PO3I1IJI 8
Ls Yroga Ha0yBae 4HHHOCTI 3 MOMCHTY MIANMCAHHA,
nie tporarom 4 poris | mMoxe OyTH 3MINCHA ado
npodoBxcHa AMCHMOBOIO 3ro10t0. año,
BLICYTHOCTI TAKOÍ, BIANOBIJHO 10 3AKOHONABCTBA.
byab-4Ka 3i CTOpiH MOXC Yrony.
HAXIC/1ABLIM MUCHMOBE MOBLIOM.ICHHA 34 30 ui8.

PO3AIJ 9
3a nomoB:1eHiCTIO CropoHh
Mixmicbky ekonomi"4ny pamy 3a

MpeictaBHUKIB opraniB CyO'CKTIB
nianpuemumMubKOT MidabMOCTI Ta PinancoBux
YCTaHOB 3 METOLO NOTA1bINOro CIpuaHHA PinancoBih

MOXYTb CTBOPHMTH
YYACTIO

CLAUSULA 1

Las Partes desarrollan la cooperación conforme a
la legislación de Ucrania y del Reino de España.

PO311UI 1

Croponn po3BuBaroTb

CLAUSULA 2
Las Partes fomentan el intercambio y los contactos
entre residentes y organizaciones civiles.

CLAUSULA 3
Las Partes apoyan la cooperación entre las
instituciones administrativas, las personas
Jurídicas cuyos fundadores son las Partes de este
acuerdo. así como la prestación de ayuda
humanitaria.

CLAUSULA 4
Las Partes contemplan la posibilidad de promover
la cooperación económica, de inversión y

empresarial.

CLAUSULA 5
Las Partes también cooperan en los ámbitos de la
cultura, la educación, la política juvenil y el deporte.

CLAUSULA 6
Las Partes implementan iniciativas conjuntas en
diversas áreas con el fin de alcanzar los Objetivos
de Desarrollo Sostenible.

CLAUSULA 7
Las áreas de cooperación podrán ampliarse por
acuerdo mutuo,

CLAUSULA 8
El Convenio entra en vigor en el momento de su
firma, tiene duración de 4 años y podrá
modificarse o extenderse por acuerdo escrito, o en
su detecto lo que indique la ley. Cualquiera de las
partes podrá terminar el acuerdo previo aviso por
escrito de 30 días.

3a

CLAUSULA 9
De común acuerdo, las Partes podrán crear un
Consejo Económico Intermunicipal con la
participación de representantes de las autoridades,
de las entidades empresariales y de las
instituciones financieras. con el fin de seguir
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MIATPAMILE CNIALHMX MPoekriB, Ta BHIHAYHTH
NPeACTABHUKIB A19 YUaCTI y 1 podori.

PO3 10
CropoH Bu3smavarorb MO ABA MpeicTaBHMKH BILI
KoxXHOT CTOPoHH ¿US KoOpiwHaui? rymanitapHoro Ta
Ky1bTYpHOrO CNIBPOOITHHITBA Ta MpoBedcHHA
U10MIC5NIHOFO IIJIBHVBZIHHH BUIIIOBIAHMK OMKOJIIB
LINAXOM OMNalH-3ycTpiueñ.

POBIIIJI I I
He mi3Hime 30 kgitHa 2026 pory dhopmyetrca
pobir Ha nepion no 31 rpyaHa 2026 pory.

POAIJT 12

Yei pos6ixmocti ¡ HEMOpo3yMiIHHA, LIO MOXYTb
RUHUKHYTH Mid YaC BUKOHAHHA4 yMOB ILIET Yrogn.
BHUPillIyFOTECA CTOpoHamH UVIIXOM HEPeroBopiB.

KOXHHMÁ ykpaiHchKoto Ta ¡CMAHCHKOFO MOBAMMA, IO
MAatOTb O/1HAKOBY FOPHAIMYHY CH-1Y.

MUNCH CTOPIH

2026 pory y micti

Bia imeni micra Tpec-Kanroc
Mep Tpec-Kanmoc
Jesú Moreno Garc

201064 3 NUMAND
euxonasYux opcanio padu A

(34 osipenicrio Ba.
N*

C
Javier González Arranz

promoviendo el apoyo financiero a proyectos
conjuntos, así como designar representantes para
participar en su labor.

CLAUSULA 10
Las Partes designan a dos representantes de cada
Parte para coordinar la cooperación humanitaria y
cultural, así como para llevar a cabo la

planificación mensual de las actividades
correspondientes mediante reuniones en línea.

CLAUSULA 11
Antes del 30 de abril de 2026 se elaborará un plan
de trabajo para el periodo hasta el 31 de diciembre
de 2026.

CLAUSULA 12

Todas las discrepancias y malentendidos que
puedan surgir durante la ejecución de las
condiciones de este Acuerdo se resolverán por
las Partes mediante negociaciones.
El presente Acuerdo sc firma en dos ejemplares,
cada uno en idiomas ucraniano e español.
teniendo ambos el mismo valor jurídico.

Yrowy BOX MpuMIPHIKAX,

FIRMAS DE LAS PARTES
ALU» deAV nj amicano Este; Acuerdo fue firmado «

de 2026 en la ciudad de Tres
Cantos.Tpec-Kan OC.

En nombre de la ciudad de Tres Cantos
Alcalde de Tres Cantos
Jesús Moreno Garci

Er nombre del Consejo Municipal de Jersón
Teniente de alcalde del Arca de. (Irganos
Ejecutivos
Vitalii Bielobrov

Bin imMeHi XepcoHcbkxoi MIChKOT padH

be.100pos
(poder de fecha 2026
N
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